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✓   Déménagement et réorganisation de 
l’entreprise dans des locaux plus grands 
avec un espace de stockage plus impor-
tant permettant un approvisionnement 
encore plus rapide pour les clients.

✓   Qualité et fiabilité irréprochables avec 
le marquage CE pour tous nos produits.

✓   Amélioration constante des produits 
pour faciliter l’efficacité du personnel 
soignant et le quotidien des patients.

✓   Entreprise à taille humaine favorisant 
une écoute personnalisée pour s’adap-
ter au mieux aux besoins des clients.

✓   Recherche continue de nouveaux pro-
duits en adéquation avec l’évolution des 
techniques et pratiques des clients.

✓   Livraison en 24 heures pour toutes com-
mandes passées avant 15h00, dans la 
limite des stocks disponibles.

Respect de l’homme 
et de l’environnement

Engagement pour le 
développement durable par :

›   Une sélection de nos fournisseurs en fonc-
tion de leurs engagements vis-à-vis du dé-
veloppement durable.

›   Un tri sélectif des déchets.
›   Le recyclage des papiers utilisés par nos 

services et utilisation de cartons, bulles et 
mousses pour le conditionnement des pro-
duits à expédier.

›   L’utilisation d’emballages recyclables et 
adaptés à la taille du produit à expédier.

›   L’encouragement auprès de la clientèle et 
des fournisseurs pour communiquer par 
e-mail plutôt que par courrier postal.

›   La Mutualisation des achats dans le groupe.
›   L’Implication de tous les salariés dans les 

actions de développement durable.

NOS ENGAGEMENTS NOS VALEURS

Votre satisfaction,
notre priorité
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HOUSSE POUR POIGNÉES 
DE MICROSCOPE

Réf. Description Cond.

07-KC02 Extra-Large : ø 6,10 cm hauteur 2,86 cm 25

07-KC04 Large : ø 4,80 cm hauteur 2,30 cm 25

07-KC06 Medium : ø 2,95 cm hauteur 2,20 cm 50

07-KC08 Small : ø 2,5 cm hauteur 2,20 cm 50

07-HK112 Poignée jusqu’à 10,15 cm 25

07-HK114 Poignée jusqu’à 7,60 cm 25
HK112 / HK114KC02 / KC04 / KC06 / KC08

 HOUSSE POUR CAMÉRA 
LAPAROSCOPIQUE ET COLOSCOPIQUE

Insertion carton 
Pliage télescopique, 
Bout perforé

L x l en cm
13x244 / 14x250 
15x250 / 18x250

14x250 cm

Bout perforé 
Pliage camembert

A
U

TR

ES DIMENSION
S

DISP O N I BLES

CONTACTEZ-NOUS !

HOUSSE POUR CAMÉRA 
À EMBOUT INTERCHANGEABLE

15x250 cm

ND-2010

18x244 cm

04-CC800

NOUVEAU
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HOUSSE POUR POIGNÉES DE SCIALYTIQUES

›    Aucune modification du scialytique nécessaire - Se pose directement sur la poignée actuelle.
›    Changeable à tout moment, lorsqu’une poignée perd sa stérilité.
›    Plus aucun coût pour l’obtention, l’entretien ou la préparation des poignées.
›    Plus besoin d’attendre la stérilisation.
›    Pas de problème de poignée perdue ou abîmée.
›    Gain de temps pour la logistique.
›    Stérile, usage unique. Vidéo de démonstration 

sur notre site internet

MIC France vous propose du sur-mesure.
Consultez-nous au 04 72 31 06 08

Ne restez pas sans solution !

Réf. Description Cond.

06-LK301 Pour poignées de max. 7,6 cm

5006-LK601 Pour poignées de max. 10 cm

06-LK701 Pour poignées de max. 15 cm

NS-0-111001
Unicover Unicover - Pour poignées de max. 16 cm 60

NS-0-1300 Pour poignées universelles 120

308-02 Pour poignées de max. 16,5 cm 100

HOUSSE STÉRILE UNIVERSELLE JETABLE 
POUR POIGNÉES DE SCIALYTIQUE

Réf. Forme Diam. intérieur Longueur Cond.

06-CLK01 Rond 6,2 cm 8,4 cm

25

ALMVZ Rectangulaire 7,4 cm 9,5 cm

ALMCFF Rond 3,55 cm 9,75 cm

06-CLK04 Rond 5,5 cm 12,5 cm

06-CLK05 Rond 7,8 cm 12,7 cm

HOUSSE STÉRILE JETABLE 
POUR POIGNÉES AVEC CAMÉRA INTÉGRÉE

B
LO

C 
O

P
ÉR

AT
O

IR
E

Stérile / Usage unique



Charlotte

3 parties 3 parties 

1 partie

1 partie

Housse stérile

Charlotte Housse stérile

OUOU

HOUSSE POUR AMPLIFICATEUR DE BRILLANCE  |  C-ARM  |  BRAS EN C

Charlotte P =  36 / 50 / 65 cm
Autres dimensions...

L x l en cm
75 x 90 
90 x 75 
95 x 75 
75 x 75 
80 x 100 
125 x 125
Autres dimensions...

Pr
of

on
de

ur
La

rg
eu

r

LongueurHousse stérile

CHARLOTTE

A
U

TR

ES DIMENSION
S

DISP O N I BLES

CONTACTEZ-NOUS !

6

Housse disponible pour les principaux fabricants : 
GE, Philips, Siemens, Ziehm, en diverses dimensions...

B
LO

C 
O

P
ÉR

AT
O

IR
E



HOUSSE POUR AMPLI DE BRILLANCE O-ARM

7

B
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Largeur

Longueur

L x l en cm : 467 x 122 
Réf. 10-2122

L-260

HOUSSE POUR MICROSCOPE›   Facile à utiliser, sûr et stérile.
›   Système simple par clip ou avec ruban adhésif.
›   Fabrication de haute qualité 

en polyéthylène transparent.
›   Sans latex, Marquage CE.
›   Usage unique.

L-380

L-220

L-300

L-180

OU

OU

3 lentilles

1 lentille

115 x 180 
ou 115 x 260ZEISS OPMI 65 mm

51 x 165 104 x 58 x 142 109 x 208 
ou 112 x 259

OU OUZEISS OPMI 48 mm

104 x 267 / 115 x 300 
137x300 / 137 x 381LEICA 70 mm

Stérile / Usage unique

HOUSSE UNIVERSELLE POUR MONITEUR

L x l en cm
75 x 90 
90 x 75 
95 x 75 
75 x 75 
80 x 100 
125 x 125
Autres 
dimensions...

La
rg

eu
r

Housses stériles



SALUBER TAPIS DE SOL CAPTEUR DE POUSSIÈRES

›  Tapis effeuillable jetable.
›   Facile d’utilisation.
›   Les différentes feuilles se décollent 

facilement et sont numérotées de 30 à 1.
›   Aucun résidu d’adhésif.
›   Bactériostatique.
›   Couleur : bleu.

Réf. Description Cond.

DK-450-B Tapis de 120x45cm 5

DK-600-B Tapis de 120x60cm 5

DK-900-B Tapis de 120x90cm 5

Saluber est un tapis capteur de poussières utilisé partout où 
la propreté doit être parfaite et où il faut éviter la présence 
de corps étrangers contaminés (par exemple : dans les 
hôpitaux, les salles blanches, l’industrie pharmaceutique, les 
laboratoires, etc.).

Simple
Antimicrobien
Léger
Unique
Bactériostatique
Efficace
Recommandé

8

Décanteur pour le transfert aseptique 
de fluide à partir de récipients souples

DÉCANTEUR 

Réf. Description Cond.

10-102 Décanteur 50

Pour quelques 
centimes d’euros / jour

B
LO

C 
O

P
ÉR

AT
O

IR
E

Stérile / Usage unique
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VAPOR CLEAN

Moins de 90 secondes 
pour la purge de 

l’appareil d’anesthésie !

Préparation rapide de la machine pour 
les interventions nécessitant l’arrêt 
de l’exposition aux agents anesthé-
siques ou la purge de l’appareil d’anes-
thésie, par exemple hyperthermie ma-
ligne (HM) et gestion de la crise (HM). 
Les filtres à charbon actif Vapor Clean 
permettent de réduire l’exposition du 
patient aux molécules de desflurane, 
sévoflurane et isoflurane à moins de 5 
ppm pendant toute la durée d’une inter-
vention (jusqu’à 12 heures).

AVANTAGES
›   Compatible avec tous les appareils d’anesthésie 

et les filtres antibactériens.
›   Durée de conservation de 2 ans.
›    Inutile de retirer l’absorbeur CO².

›   Supprime du circuit respira-
toire, la présence de gaz anes-
thésique non souhaité.

›   Population de patients ciblée : 
patients chirurgicaux dont la 
ventilation est assurée par un 
appareil à gaz anesthésique, 
même en pédiatrie.

›   Dispositif à usage unique, 
non destiné à être retraité.

Compatible à la fois avec les circuits 
respiratoires standards à deux branches 

(en Y) et les circuits coaxiaux.

Réf. Description Cond.

101AU Absorbeur de 8 paires

111AU gaz indésirables 3 paires
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Utilisée pour organiser 
les dispositifs médicaux 

en endoscopie ou gynécologie.

Drap pour table chirurgicale, avec matelas 
central, non tissé, absorbant et imperméable.

DRAP ABSORBANT

Réf. Description Cond.

05TD0123 Nappe non tissée
75 cm x 90 cm 100

Réf. Description Cond.

ATBLSH92N Drap absorbant non-tissé 
112 cm x 234 cm 25

10

›   4 poches pour outils.

›   3 points de fixations adhésives extra-fortes 
(1 à chaque extrémité et 1 centrale).

›   Pouvoir d’absorption élevé des liquides.

›   Facile à installer.

›   Sans latex.

›   Améliore la gestion des fluides et des germes.
›   Diminue le temps entre les interventions.
›   Contribue à simplifier l’organisation en salle 

d’opération.
›   Réduit le risque d’infection pour les patients.

NAPPE AVEC POCHES

Toile de maintien

Partie absorbante

Partie imperméable
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Stérile / Usage unique

Stérile / Usage unique

NOUVEAU

NOUVEAU



›   Simple d’utilisation.

›   Bassin intérieur stable avec un drapage extérieur 
facile à fixer.

›   Réduction des coûts et gain de temps.

›   Plus besoin de retraiter ni de stériliser 
les bassins traditionnels en acier.

HOUSSE POUR BASSIN D’EAU SALINE

Réf. Description Cond.

10151 Housse pour bassin d’eau saline 70

Réf. Description Cond.

NS-1200 Tampon abrasif 100

GRATTOIR À BISTOURI

›   Permet d’enlever efficacement les dépôts 
carbonisés des électrodes non couvertes 
de Téflon.

›   Surface large, 5x5 cm.
›   La grande surface de nettoyage permet 

une utilisation avec des gants.
›   Bande radio-opaque.
›   Peut être utilisé sur des systèmes 

mono ou bipolaires.

Pour le nettoyage des bistouris électriques

MARQUEUR POUR PEAU

Réf. Description Cond.

NS-1100 Standard 80

NS-1101 Fin 80

›   L’encre violette sèche rapidement 
et ne coule pas.

›   La réglette flexible jointe permet une 
mesure précise, y compris sur les 
courbes corporelles.

›   Grand réservoir d’encre.
›   Nombreuses possibilités d’applications 

chirurgicales grâce aux différentes 
pointes, standards ou fines.

11
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P R O T E C T I O N  D U  P E R S O N N E L  M É D I C A L

Réf. Description Cond.

FACE 52.00.11 Visière de protection 19,5 x 33,2 cm 5

FACE 1017LS-10
Face Saver Extra long : Longueur : 34,5 cm 
Largeur 27,8 cm - Elastique large de 6 mm 
extra léger, mousse douce.

10

FACE SAVER COURT
VISIÈRE DE PROTECTION DU VISAGE

V I S I È R E

›    Polyester transparent
›    Résistante aux éclaboussures 

de liquides / produits chimiques
›    Non-stérile, réutilisable
›    Traitement antibuée des deux faces

›   Protège le visage en entier.
›   Vue claire, sans distorsion.
›   Circulation libre de l’air en dessous 

de la protection, ne s’embue pas.
›   Extrêmement légère et agréable à porter.
›   Porteur élastique sans latex.
›   Peut être portée par-dessus des lunettes 

de correction ou de protection.

Protection 
du visage 

extra-longue, 
confortable

FACE SAVER 
EXTRA LONG

Réf. Description Cond.

11586 Visière de protection du visage 25

BETTER SHIELD

›   Protection renforcée.
›   Anti-buée, sans distorsion.
›   Peut être portée par-dessus des lunettes 

de correction ou de protection.
›   Grâce à sa forme brevetée, la visière couvre de 

manière beaucoup plus efficace la partie basse du 
visage.

›   Visières empilables pour un espace 
de stockage réduit.

›   Design unique permettant à l’air 
de s’échapper facilement.

Visière 
classique

BetterShield

12
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Réf. Description Cond.

05TD0161 Ecrans protecteurs jetables 100 écrans

05TD0204 Montures coloris assortis 50 montures

05TD0561 Ecrans protecteurs 4 sachets de 25

Réf. Description Cond.

B-SMI 9210-100 Ecrans protecteurs jetables 100 écrans

B-SMI 9211 Montures coloris assortis 100 montures

B-SMI 9452 Pack Professionnel 10 montures 
+ 25 écrans

Réf. Description Cond.

Solo Lunettes de protection compatible 
avec les lunettes de vue 1

Integra Monture à branches ajustables 1

V2-Readers Lunettes de protection 1

CLEAR CHOICE / CLEAR VISION
 LUNETTES DE PROTECTION VISUELLE

›    Protection efficace contre les éclaboussures.
›   Confortable à porter, même par-dessus 

des lunettes correctrices.
›   Circulation d’air / antibuée.
›   Pas de déformation de la vision.
›   Ecran protecteur jetable.
›   Monture 

réutilisable.

Nombreuses références disponibles, avec 
montures et écrans dans divers coloris.

Consultez notre catalogue référent 
Pyramex sur www.micfrance.com

Integra

LUNETTES DE PROTECTION

Modèles conformes aux normes : 
EN 166, EN 170 (89/686/ECC).
Portables avec des lunettes de correction.

Solo

V2 Readers
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Réf. Description Cond.

205  BRUSH Support mural 1

Réf. Description Cond.

205-03 Brosse-éponge chirurgicale 40

›    Sèche, sans solution détergente.
›   Cure-ongles inclus.
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BROSSE ÉPONGE CHIRURGICALE
Stérile / Usage unique

Utilisé avant les chirurgies pour éliminer les poils restants après 
le rasage préopératoire, les saletés et les résidus de peau.

GANT DE PRÉPARATION DE LA PEAU

›   Face extérieure du gant 
hypoallergénique et autocollante.

›   Réduit le risque d’infection post-opératoire
›   S’applique facilement sur toutes les 

zones du corps, plates ou courbes.
›   Sans latex.

Réf. Description Cond.

05TD0003 Gant de préparation de la peau 100

Usage unique

Support mural

NOUVEAU



Réf. Description Cond.

13202-10 Veste thermique 10

13202-100 Veste thermique 100

 VESTE THERMIQUE

›   En matière souple et perméable à l’air pour un confort maximum.
›   Col roulé en jersey de coton.
›   Hydrofuge.
›   Jersey au cou et fermeture par velcro. 

Partie couvrante en polypropylène expansé.
›   Col 60-70 mm, 45g/m².

15

Réf. Description Cond.

BEP37P Sachet de 2 bouchons 500

BOUCHONS D’OREILLE

›   Atténuation du bruit
›    Jetables
›    Utilisés avec ou sans casque

MINI PONCHO THERMIQUE

Réf. Description Cond.

209927-10 Mini poncho thermique 10

209927-50 Mini poncho thermique 50

209927-250 Mini poncho thermique 250

›    Indispensable pour tenir le cou, 
les épaules et la poitrine au chaud.

›   Matière souple et perméable à l’air pour un meilleur confort.
›   Col roulé en jersey, s’enfile comme un pull.
›   Très léger.
›    Taille unique, couleur bleue.
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La protection stérile pour vos patients, en 
particulier pour la chirurgie de la bouche, de 
la mâchoire, de la glande thyroïde, du nez, 
des oreilles ou en neurochirurgie

Réf. Description Cond.

9931 Eye Protector 25

9931-P Taille pédiatrique 25

9931-D Double épaisseur 25

EYE PROTECTOR

›   Protège les yeux contre les infections, les 
gouttelettes, les aérosols, les particules, 
le contact avec les instruments.

›   S’adapte de manière optimale au visage.

›   Simple à retirer - aucun risque de blessure.

›   Utilisable sous anésthésie.

›   Existe en double épaisseur et en taille 
pédiatrique.

›   Conseillé pour position ventrale ou frontale. Réf 9931 D
(double épaisseur)

P R O T E C T I O N  D E S  Y E U X  D U  P A T I E N T

OPTIGARD

›   Protège les yeux de votre patient contre tout 
contact accidentel avec du sang, 
des liquides ou des corps étrangers.

›   Réduit la possibilité d’écorchures, de fissures 
ou d’hémorragies du globe oculaire.

›   Permet de surveiller les pupilles de votre 
patient à travers les lentilles transparentes.

›   Confortable pour votre patient - la mousse 
de soutien permet à l’OptiGard de s’adapter à 
la forme du visage.

›   Coupé en deux, l’Opti-Gard peut être utilisé 
pour les interventions maxillofaciales.

Utilisez Opti-Gard pour réduire 
l’évaporation du liquide de la surface 

de l’oeil de votre patient et éviter 
que la cornée ne se dessèche.

Ceci peut être un problème spécifique des 
patients sédatés ou dans le coma qui ne 

clignent pas spontanément des yeux. Réf. Description Cond.

Opti-30A Masque 30

Protection des yeux pour les patients
en chirurgie, sédatés ou dans le coma.

 Réf 9931 P
(taille pédiatrique)

Réf 9931

Non stérile / Usage unique

Stérile / Usage unique
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AVANTAGES POUR LE PATIENT
›   Ne blesse pas la peau, les cils ni les 

sourcils lors du retrait (post-opératoire).
›   Protège les yeux des projections externes lors 

des opérations (goutelettes ou aérosols).
›   Pas d’assèchement des yeux même 

lors de longues interventions.
›   Qualité médicale limitant tout risque 

d’irritation (même sur les peaux sensibles).
›   Protège la cornée des risques de frottement.
›   S’adapte de manière optimale à l’oeil.

AVANTAGES POUR LE PROFESSIONNEL

›   Sa matière transparente facilite à tout 
moment le contrôle de la dilatation 
de la pupille sans retirer l’adhésif.

›   Languette colorée et non adhésive 
permettant une application et 
un retrait facile et rapide.

EYE SAFETY TAPE

La protection adhésive est utilisée pour recouvrir les yeux des 
patients anesthésiés lors d’une intervention chirurgicale.

Pendant l’anesthésie, généralement les yeux ne sont pas fermés, 
ce qui peut provoquer l’assèchement de la cornée.

Réf. Description Cond.

05TD0012 Eye Safety Tape 50 paires
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EYEGARD

Simple protection autour de la cornée du 
patient. La plus sûre pour maintenir la 
paupière fermée. Simple et sans risque.

Réf. Description Cond.

2020 Eyegard 50 paires

2020-P Eyegard - taille pédiatrique 50 paires

2020-M Eyegard sensitive 50 paires

2020-E Eyegard performance plus 50 paires

SH49369 Eye guardian 100 paires
Réf 2020

Non stérile / Usage unique

Non stérile / Usage unique



SANGLES DE SÉCURITÉ 
SANGLES JETABLES POUR TABLES D’OPÉRATION OU BRANCARDS  

Réf. Description Cond.

SS-100 Sangles de sécurité de 7,6 cm  
de large x 152 cm de long 25 paires

SS-3005 Sangles de sécurité de 12,7 cm  
de large x 183 cm de long 25 paires

›   Conformes au protocole de 
contrôle des infections.

›   Réglables pour s’adapter à 
la plupart des patients.

›   Texture douce de la sangle 
pour le confort du patient.

›   Haute résistance grâce à une 
double fermeture Velcro.

›    Un anneau en métal permet une 
fixation solide à la table d’opération.

›   Sans latex.
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BERMUDA POUR COLOSCOPIE / UROLOGIE

Bermuda pour coloscopie à utiliser 
lors d’examens endoscopiques pour 
respecter l’intimité du patient mais 
également le protéger du froid. 

Réf. Description Cond.

13401-10 Bleu, taille L 10

13401-50 Bleu, taille L 50

13401 Bleu, taille L 100

13402-10 Vert, taille XL 10

13402-50 Vert, taille XL 50

13402 Vert, taille XL 100

CULOTTE DE PROTECTION

Protège l’intimité du patient tout en rendant 
possible l’accès à la zone d’examen par le 
personnel soignant. 

›   Matière souple non tissée, classée écologique.
›  Coutures élastiques.
›  Facile d’utilisation.
›  Ouverture depuis l’avant vers l’arrière.
›   Convient aux examens ou chirurgies 

gynécologiques et colorectales.

Référence Description Cond.

W1910-25
W1910-150

Culotte de protection, taille S/M
Culotte de protection, taille S/M

25
150

W1920-25
W1920-150

Culotte de protection, taille L/XL
Culotte de protection, taille L/XL

25
150
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NOISE GUARDS

Réf. Description Cond.

12549 Noise guards, atténuateur de bruit pédiatrique 6 paires

Atténuateur de niveau 
sonore pédiatrique

›   Destiné aux nouveaux nés et 
aux bébés prématurés sous 
surveillance.

›   Réduit le niveau de bruit 
environnant d’au moins 7 dB.

›   Conçu pour un usage à court 
terme en hôpital.

›   Utilisé uniquement sur pres-
cription médicale.

ELECTRODES DE CARDIOLOGIE 
AVEC PASSANT POUR CÂBLE

Cond.

Réf. Description Par sac Par carton

A10071-1 Gel solide - 57x38 mm 60 600

L’électrode avec gel solide, pour le test de Holter et de stress.

›   Moins de parasites grâce au passant pour câble - Décharge de traction.
›   Forme de l’électrode arrondie vers le haut permettant à la sueur de s’écouler.
›   Forme rectangulaire - 57 x 38 mm.
›   Matériau porteur en mousse hydrophobe.
›   Forte adhérence.
›   Pression en acier inoxydable.

Vidéo de démonstration 
sur notre site internet
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EYE MAX 2 ™ 
PROTECTION POUR LES YEUX DES BÉBÉS 
PENDANT LA PHOTOTHÉRAPIE

 EyeMax2™ est conçu pour s’adapter aux formes des têtes 
de bébés. Ce masque comprend une partie qui entoure la 
tête et se fixe en deux points ajustables individuellement 
pour prévenir tout glissement indésirable. Il offre une te-
nue parfaite pour éviter toute infiltration de lumière.

Réf. Description Cond.

R300P01 Normal (circonférence du crâne) - 33-38 cm 20

R300P02 Préma (circonférence du crâne) - 26-32 cm 20

R300P03 Micro (circonférence du crâne) - 20-25 cm 20

›   Bande ajustable pour un soutien parfait.

›    Coussinets pour réduire la pression et 
pour une meilleure protection contre les UV.

EYE PROTECTOR

EYEGARD

Taille pédiatrique
Voir page 16 et 17

Usage unique

Usage unique

Usage unique
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›   Transparent, atraumatique.
›   Éclairage optimal avec source de 

lumière froide GLF 100.
›   Conçu en matière plastique 

de catégorie alimentaire en 
conformité avec le D. M. 21/03/73.

›  Ne contient pas de latex.
›  Stérilisation à : l’oxyde d’éthylène.

ANUSCOPES
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›   Tubes parfaitement transparents.
›   Absence absolue d’imperfections.
›   Garantis atraumatiques.
›   Éclairage parfait avec source de lumière froide Flashlight ou Pen-Light.
›   Conçus en matière plastique de catégorie alimentaire en conformité avec le D.M. 21/03/73.
›   Ne contient pas de latex.

Anuscope d’opération 
«bec de flûte»
•  Usage unique, auto-éclairant, autoportant 
•  Tube : longueur 88 mm 
•   Faisceau lumineux : diam. 23 mm 

Conçu pour l’exécution de biopsie, de ligatures 
élastiques, traitement sclérosant des hémorroïdes, etc.

Anuscope diagnostic /pédiatrique 
«tronc»
•  Usage unique auto-éclairant 
•  Tube : longueur 54 mm
•  Faisceau lumineux : diam 18 mm 
•  Permet une vision parfaite 

Anuscope diagnostic/pédiatrique 
«bec de flûte» 
•  Tube : longueur 56 mm
•  Faisceau lumineux : diam 18 mm 
•  Permet une vision parfaite de la muqueuse 

du canal anal

Anuscope d’opération 
Blu Scope, «tronc»
•  Usage unique, auto-éclairant, autoportant 
•  Tube : longueur 79 mm
•  Faisceau lumineux : diam. 23 mm

Anuscope d’opération, «tronc»
•  Tube : longueur 65 mm 
•  Faisceau lumineux: diam. 23 mm

•  Caractéristiques identiques à l’anuscope A.4023.
•  Il permet un contrôle parfait des parois du canal anal.

THE BEAK D’OPÉRATION
THE BEAK DIAGNOSTIC

THE BEAK RÉF. : A.4083

The Beak, anuscope d’opération, 
sérigraphié et équipé d’une 
fenêtre, idéal pour tous les types 
d’interventions ano-rectales. Ne 
contient pas de latex.
Stérile.

THE BEAK DIAGNOSTIC RÉF. : A.4084 - A.4084NS

The Beak Diagnostic, anuscope sérigraphié et 
équipé d’une fenêtre, recommandé pour les 
diagnostics en cabinet médical.
Ne contient pas de latex. 
Stérile ou non.
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EN OPTION

ADAPTATEURS POUR SOURCE 
DE LUMIÈRE FROIDE

21

›   Alternative à l’utilisation d’adaptateurs 
réutilisables.

›   Luminosité supérieure.
›   Compatible avec les protoscopes 

W1531 – W1522 – W1524.

Référence Description Cond.

W1528E Adaptateurs pour câble à fibre 
optique Storz 25

W1529E Adaptateurs pour câble à fibre 
optique Welch Allyn 25

›   Disponible en 3 tailles : small, medium et large.
›   Facile d’utilisation.
›   En plastique transparent.
›   Ergonomique, fonctionnel et non traumatique.
›   Passage en douceur de la pointe de l’obturateur 

à l’extrémité du proctoscope pour assurer un 
confort maximum aux patients et aux praticiens. 

WINGPLAST - PROCTOSCOPE
DISPOSITIF DE DIAGNOSTIC POUR LA VOIE ANALE

Référence Description Cond.

W1531-25
W1531-150

Proctoscope small
Proctoscope small

25
150

W1522-25
W1522-150

Proctoscope medium
Proctoscope medium

25
150

W1524-25
W1524-150

Proctoscope large
Proctoscope large

25
150

PEN-LIGHT FLASHLIGHT

Le Pen-Light est un générateur 
de lumière autonome à piles.

Générateur de lumière portable avec batterie 
rechargeable.

Réf. Description Cond.

Z.0308 Pen-Light 1

Réf. Description Cond.

B.0310 Flashlight 1

Accessoires et pièces de rechange :
›   Poignée avec DEL (longueur = 1 m). 

Réf. B.309.1

›   Interrupteur de marche/arrêt. 
Réf B.0309.2

›   Batterie rechargeable (autonomie : 
environ 72 heures). Réf B.0309.3

›   Alimentation/Chargeur. Réf B.0309.4
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GEL LUBRIFIANT

SCLEROJET

›    Aucun effet négatif sur les 
instruments chirurgicaux, 
en caoutchouc ou en plastique.

›    Hypoallergénique.
›    Non irritant, non toxique, inodore.
›    Hydrosoluble.
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Réception hygiénique avec tuyau 
extensible pour le drainage des fluides.

Réf. Description Cond.

08-CC160 Poche de drainage (69 cm / ø 84 cm) 10

›   Se positionne à l’extrémité de la table d’opération.
›   Préconisée pour les interventions en urologie.
›   Tamis de récupération intégré pour les biopsies, 

les calculs rénaux…
›   Compatible avec le système de table d’opération GE.
›   Largeur rabat de positionnement : 

69 cm – diamètre de la coupole : 84 cm.

POCHE DE VIDANGE UROLOGIQUE

Réf. Description Cond.

W4120-10 Gel lubrifiant (260g) 10

W4120-25 Gel lubrifiant (260g) 25

Destiné à un usage professionnel
Grâce à ses composants, ce gel est le plus adapté pour l’endoscopie, la gastroscopie, 
la coloscopie, la rectoscopie et plus généralement pour toute application interne ne 
nécessitant pas l’usage d’un produit stérile. 

Ce dispositif consiste 
en une canule avec 
raccords luer mâle/
femelle apte à recevoir, 
d’un côté, une seringue 
classique pour injections 
et, de l’autre côté, 
l’aiguille. Le profil de la 
canule déplace la main 
du chirurgien vers le 
bas en permettant une 
visualisation excellente 
du nodule à soumettre à 
sclérothérapie. 

LIGATEUR HÉMORROÏDAIRE

›    Poignée ergonomique.
›    Bonne vision durant l’intervention.

Kit LEM à aspiration avec cône lisse, 
chargeur d’anneaux et 5 anneaux 
élastiques.

Réf. Description Cond.

A.5651 LEM à aspiration 5/10 ou 25

 Pour la sclérothérapie des hémorroïdes.
Ne contient pas de latex.

Réf. Description Cond.

A.5015 Sclerojet 1

Stérile / Usage unique

Stérile / Usage unique
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Réf. Description Cond.

602012 BIOHIT, test pour l’intolérance au lactose 10

602010 BIOHIT, test pour l’intolérance au lactose 25

Réf. Description Cond.

PR10 Pronto Dry, test à l’uréase 10

PR50 Pronto Dry, test à l’uréase 50

PR500 Pronto Dry, test à l’uréase 500

›   Exécution facile.
›   Tous les réactifs sont prêts à l’emploi.
›   Détermination de l’intolérance au lactose 

dans les échantillons biopsiques. 
›   Résultat en 20 minutes seulement.

PRONTO DRY
TEST POUR LE DÉPISTAGE 
DE L’HELICOBACTER PYLORI

Détecte l’enzyme uréase sur les biopsies 
de la muqueuse gastrique dans le cas 
d’une présomption d’Helicobacter Pylori 
chez un patient symptomatique.

›   Exécution facile.
›   Tous les réactifs sont prêts à l’emploi.
›   Résultat très rapide (1ère lecture à 5 minutes).
›   Graduation de couleur en fonction du degré d’infection.
›   Aucune réfrigération nécessaire.

Pronto Dry Culture

Sensibilité : 98% 75%

Spécificité : 97% 100%

Performance :

BioHit

Sensibilité : 95%

Spécificité : 100% 

Performance :

Repose sur des réactions biochimiques qui mesurent 
qualitativement l’activité enzymatique de la lactase
dans un échantillon biopsique.

BIOHIT
TEST POUR LA DÉTERMINATION DE L’INTOLÉRANCE AU LACTOSE
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•  Aide diagnostique, développée pour étudier le temps du transit colique et le rythme d’évacuation.
• Destinés aux enfants et aux adultes atteints d’une grave constipation.
• Sans préparation particulière, il est possible de reconstituer l’activité du colon.
• Utilisés uniquement sur prescription médicale.

TESTS POUR EXAMENS PAR MARQUEURS RADIOPAQUES

www.boutique.m
icfran

ce.com
 • www.boutique.m

ic
fr

an
ce

.c
om

 •  

Disponible 
sur notre

boutique
en ligne
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GASTRIC TRANSIT  MARQUEURS RADIOPAQUES

Sans préparation spéciale et grâce à une simple radiographie, 
il est possible de reconstituer l’activité de l’estomac.

Gastric Transit est une aide diagnostique développée pour étudier le 
temps d’évacuation gastrique. Le test est composé d’une capsule à avaler 
avec le repas. La capsule contient 10 petits marqueurs radiopaques, qui 
restent absolement intacts dans le tractus digestif.

›   Composé de 6 gélules numérotées contenant chacune 
10 marqueurs de forme différente, pour 1 patient.

Procédure :  Jour 1 à 6 : 1 capsule 
Jour 7 : radiographie abdominale

COLON TRANSIT

Réf. Description Cond.

TTC Colon Transit 1

›   Composé de 6 gélules numérotées 
contenant 10 marqueurs, pour 1 patient.

›   Chaque paire de 2 gélules renferme 
des marqueurs de forme identique.

Procédure :  Jour 1 : 2 gélules n°1 
Jour 2 : 2 gélules n°2 
Jour 3 : 2 gélules n°3 
Jour 6 : radiographie abdominale

COLON TRANSIT 3X2

Réf. Description Cond.

TTC 3x2 Colon Transit 3x2 1

Réf. Description Cond.

GASTT Gastric Transit 1

›   Composé de 6 gélules numérotées contenant 
20 marqueurs identiques, pour 6 patients.

›   1 gélule par patient, renferme des 
marqueurs de forme identique.

Procédure :  Jour 1 : 1 gélule 
Jour 5 : radiographie, si aucun 
marqueur observé, abandonner l’étude 
Jour 7 : radiographie abdominale

COLON TRANSIT 20 - BOWEL MOTILITY

Réf. Description Cond.

TTC 20 Colon Transit 20 1
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›   Produit breveté.
›   Sachet stérile de stockage et de transport, 

réversible pour endoscope.
›   Marquage vert et rouge pour identifier. 

facilement le côté stérile, du côté contaminé.
›   Fenêtre transparente pour identifier 

facilement le contenu du sachet.
›   L’étanchéité du sac empêche la contamination.

›   Compatible avec les endoscopes 
Olympus et Fujinon.

›   Réduit les fuites et les éclaboussures.
›   Insertion facile des instruments.
›   Elimine tout risque de 

contamination croisée.
›   Sans latex.

Réf. Description Cond.

05TD0054 Valve, UU, non stérile* 
Olympus et Fujinon 100

*Stérile sur demande

PANIER POUR VALVES ET PISTONS

›   Facilite le transport, le traitement, la désinfection 
et le rangement des valves réutilisables.

›   Conçu pour rester avec l’endoscope correspon-
dant durant l’intégralité du cycle et accueillir 4 
valves.

›   Protège les valves de tout dommage pendant le 
processus de nettoyage.

›   Garantit l’utilisation des valves et des autres 
pièces amovibles avec le même endoscope.

Réf. Description Cond.

05TD0130 Endocage, boîtier pour le nettoyage 
des valves d’endoscope, UU 120

Réf. Description Cond.

279-01 Endo Seal Bag 250
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Usage unique

VALVE POUR ENDOSCOPES
Usage unique

ENDO SEAL BAG
Stérile / Usage unique

COLLECTEUR DE POLYPES

Réf. Description Cond.

MED/105 Collecteur de polypes 1

›   S’installe entre 
l’endoscope et la 
pompe à aspiration.

›   4 chambres « filtrantes » 
pour collecter, isoler et 
identifier chaque polype.

›   Récipient en plastique 
transparent pouvant 
être rempli avec un 
liquide fixant.

›   Fourni avec un deuxième 
couvercle étiqueté pour 
le transport au laboratoire.

Système pour 
recueillir les polypes 
prélevés dans le colon.

Usage unique



KIT DE NETTOYAGE EXTERNE « UU » 
BROSSE DE NETTOYAGE EXTERNE + ÉPONGE PLATE
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ENDO CLEAN ÉPONGE

›   Utilisée pour le pré-nettoyage, 
pour éliminer les gros résidus.

›   En mousse plastique, spéciale pour 
un toucher doux sur l’endoscope.

›   La fente du milieu s’adapte parfaitement 
à la gaine extérieure de l’endoscope.

Réf. Description Cond.

290-01 Endo Clean Éponge 200

Réf. Description Cond.

ENSP-FLEX Le kit contient 1 brosse de nettoyage 
ENEXT-U et 1 éponge plate ENSP-FLAT 50

L’éponge plate est spécifiquement conçue pour le 
nettoyage externe de tous types d’endoscopes. La couleur 
blanche permet de contrôler l’efficacité du nettoyage.

Fabriqué en France

Usage unique

ECOUVILLON FLEXIBLE POUR ENDOSCOPE

Brosse en nylon flexible à deux têtes pour endoscopes. 240 cm de long. D’un 
côté, Ø 6 mm, de l’autre Ø 3 mm.
Poils en nylon doux, blanc et de qualité médicale antimicrobienne avec 
tête de sécurité enflée et tête de brosse torsadée afin de permettre une 
navigation sûre et facile dans les canaux.

Réf. Description Cond.

24063 Ecouvillon flexible 3

Stérilisable

BROSSE DE NETTOYAGE EXTERNE « UU »
POUR ENDOSCOPE / OPTIQUE 

Fabriqué en France

Ces brosses permettent le nettoyage externe :

›   du tube de l’endoscope, les 2 branches de la 
brosse permettent un nettoyage circonférentiel.

›   de la poignée de l’endoscope en se 
servant de la brosse comme une brosse 
plate, les deux extrémités ou poignées 
étant resserrées avant utilisation.

›   Poils de brosse permettant le nettoyage 
des infractuosités (commandes de béquillage).

›   Embouts en vinyle.
›   Sans latex.

Réf. Description Cond.

ENEXT-U Brosse de nettoyage externe pour 
endoscopes, optiques et instruments 50

Usage unique

Usage unique



BROSSE UNIVERSELLE - POILS EN ACIER INOXYDABLE

Pour nettoyage de : râpes, limes, fraises, mèches, 
porte-aiguilles, clamps, lames de scie, 
et pour enlever des salissures tenaces.

18,4 cm de long avec poils en acier inoxydable, poignée en plastique.
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B R O S S E S  D E  N E T T O Y A G E

Quelques précisions...
Les brosses métalliques en acier inoxydable ont été conçues pour enlever les taches et 

les dépôts très collants qui ne peuvent pas être enlevés avec une brosse en nylon. Leur forme 
douce permet aux brosses de se courber et d’enlever les dépôts automatiquement. Les an-
ciennes brosses métalliques, qui endommageaient les instruments, étaient faites en ciment 
osseux. Ces manches engendraient des dégâts traumatiques qui ont laissé une impression 
négative des brosses métalliques.

Le conseil est d’utiliser en premier lieu une brosse en nylon et si les dépôts ne sont 
pas partis, se servir d’une brosse métallique en acier inoxydable nouvellement mise au point. 
Ces brosses métalliques sont conçues pour les limes à os, les pinces de porte-aiguilles, les 
perceuses, les alésoirs, les lames de scie et les taches difficiles.

Ne pas utiliser sur des instruments avec revêtement.

Utilisable

Usagée

BROSSE UNIVERSELLE POUR NETTOYAGE 
 D’INSTRUMENTS - POILS EN NYLON

Pour nettoyage de : ciseaux, porte-aiguilles, 
pinces à pansements et à compresses, 

crampons à tissus et à artères

17,8 cm de long. Poils en nylon à chaque extrémité. D’un côté 
trois rangées de poils pour une décontamination générale, de 
l’autre une rangée de poils pour une décontamination plus en 
détail. 

18,4 cm de long. Poils en nylon, poignée en plastique. 

Réf. Description Cond.

21651 18,4 cm de long 3

Réf. Description Cond.

STRBR 18035 Tête double - 17,8 cm de long 3

Réf. Description Cond.

STRBR 18038N 18,4 cm de long 3
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Fabriqué en France

Stérilisable

Stérilisable
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BROSSE MULTIFONCTIONS POUR GRANDS INSTRUMENTS

BROSSE POUR NETTOYAGE DE GRANDS INSTRUMENTS

Pour utilisation avec : rétracteurs, alésoirs osseux, spécules, 
étendeurs, cuvettes, bassins et mobilier.

Réf. Description Cond.

694B Manche en plastique, 26 cm de long et 25 mm de large, 
poils en nylon 30 mm de long 3

Pour le nettoyage des éviers, autoclaves, 
appareils de nettoyage par ultra-sons, cuvettes, 
bassins, statifs, mobilier, chaises roulantes, etc.

Brosse multifonction de 23 cm de long. Manche en plas-
tique, poils en nylon, tête de brosse de 8,9 cm x 8,9 cm.

Réf. Description Cond.

45-825 Brosse multifonction - 23 cm 3

Pour le nettoyage des autoclaves, chambres 
et portes, éviers, mobilier, chariots, 

équipement médical, etc.

Brosse multifonction de 50 cm de long. Manche en plas-
tique, poils en nylon, tête de brosse de 8,9 cm x 8,9 cm.

Réf. Description Cond.

45-830 Brosse multifonction - 50 cm 3

BROSSE STIFF-LINETM POUR INSTRUMENTS DIFFICILEMENT NETTOYABLES

Stiff-LineTM blanches

Réf. Description Cond.

45-667 Ø 5 mm, 45,8 cm de long 3

45-668 Ø 10 mm, 45,8 cm de long 3

45-669 Ø 15 mm, 45,8 cm de long 3

Stiff-LineTM bleues

Réf. Description Cond.

45-447 Ø 5 mm, 45,8 cm de long 3

45-448 Ø 10 mm, 45,8 cm de long 3

45-449 Ø 15 mm, 45,8 cm de long 3

Fabriquées avec des poils 
en nylon antimicrobien
Bouts arrondis

Les brosses Stiff-Line™ 
sont équipées de poils 
en nylon extra dur de 
qualité médicale qui per-
mettent un nettoyage en 
profondeur. La brosse a 
un manche raide épais 
pour éviter toute tor-
sion. Les manches sont 
en acier inoxydable 
chirurgical, permettant 
leur réutilisation.

Stérilisable

Stérilisable

Stérilisable



PETITE BROSSE DE NETTOYAGE À DEUX TÊTES12,7 cm de long. Brosse à deux têtes de 
diamètres différents (Ø 7 mm et 5 mm) 
pour le nettoyage de canaux, cylindres…

Réf. Description Cond.

45-918 Petite brosse à deux têtes 3
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Pour nettoyage ou séchage 
d’instruments creux.

CURE-PIPES

Réf. Description Longueur Cond.

Bro.14 Ø 7,6 mm 30,5 cm 100

Bro.18 Ø 3,2 mm 30,5 cm 100

BROSSE PLATE RÉUTILISABLE / AUTOCLAVABLE

Les brosses plates réutilisables et au-
toclavables ont été conçues pour le net-
toyage des instruments chirurgicaux : 
bonne prise en main, longueur suffisante 
de la partie empoilée (70 mm). Les fibres 
de la brosse sont transparentes, afin de 
permettre en un coup d’oeil de vérifier la 
propreté de la brosse. Le plastique em-
ployé pour fabriquer le manche permet 
une élimination - et une incinération - 
sans dégagement de composés toxiques.

›   Extra rigide : bleue
›   Rigide : verte
›   Souple : jaune
›   Extra souple : rouge

Réf. Description Cond.

STRBR22070-4 4 brosses plates réutilisables / autoclavables 4

BROSSE POUR CHARNIÈRE

›   Parfaite pour les jointures et zones charnières.
›   Tête de brosse, 2 cm de large, 7 cm de long.
›   Poignée large et pratique.
›   Poils en nylon antimicrobien. 

Réf. Description Cond.

45-7000 Brosse pour charnière 3

Fabriqué en France
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Utilisable aussi pour : les obturateurs et connections de rinçage.

Stérilisable

Stérilisable



BROSSE POUR ALESOIRS OSSEUX

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-444 perle rouge Ø 3 mm 3

45-881 perle noire Ø 5 mm 3

45-665 perle noire Ø 7 mm 3

›   Manche de 78,7 cm de long en acier inoxydable 
pour le nettoyage des dépôts internes.

›   Réutilisable.

›   Poils en nylon.

Pratique pour nettoyer les canaux internes d’alésoirs osseux
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BROSSE POUR ALESOIRS ACETABULAIRES

Fabriquée avec des poils en 
nylon antimicrobien.

Réf. Description Cond.

45-755

Brosse de nettoyage à deux têtes pour alésoirs 
acétabulaires et alésoirs pour articulations de la 
hanche. 16,5 cm de long. La brosse ronde a un Ø de 
44 mm

3

BROSSE POUR RÂPES ORTHOPÉDIQUES

Réf. Description Cond.

STRBRAPE Brosse 20 x 60 x 90 mm 
Longueur totale 230 mm 3

›   Manche ergonomique autoclavable.

›   Sa résistance lui donne une longue durée de vie 
en nombre d’utilisations et de stérilisations.

›   Sans latex.

BROSSE POUR TRACHÉOSTOMES

Grande brosse pour tube endotrachéal de taille 6-12. 
95 mm de long et Ø 12,5 mm. Brosse en nylon. Lon-
gueur totale de 20,3 cm. 

Petite brosse pour tube endotrachéal de taille 5. 
48 mm de long et Ø 10,5 mm. Brosse en nylon. Lon-
gueur totale de 9,5 cm. 

Réf. Description Cond.

45-205 Grande brosse pour trachéostome 3

Réf. Description Cond.

45-206 Petite brosse pour trachéostome 3

Fabriqué en France

Stérilisable

Stérilisable

Stérilisable

Stérilisable

ST
ÉR

IL
IS

AT
IO

N



31

GOUPILLON POUR TUBES À ASPIRATION BARON

Usage supplémentaire : nettoyage d’aiguilles, nettoyage de canules ophtalmologiques.

GOUPILLON DE 18 CM

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-904 - brosse Ø 1 mm 3

45-905 perle rouge brosse Ø 1,6 mm 3

GOUPILLON POUR TUBES À ASPIRATION FRAZIER

GOUPILLON DE 20 CM

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-906 perle blanche brosse Ø 2 mm 3

45-907 perle bleu marine brosse Ø 2,3 mm 3

45-908 perle noire brosse Ø 2,6 mm 3

45-909 perle jaune brosse Ø 3 mm 3

45-910 perle rose brosse Ø 3,3 mm 3

45-911 perle bleu ciel brosse Ø 3,6 mm 3

45-912 perle orange brosse Ø 4 mm 3

GOUPILLON EN FIL D’ACIER INOXYDABLE TORSADÉPour utilisation avec appareils 
laparoscopiques, appareils 
d’aspiration, etc.

Grâce à leurs poils 
en nylon de qualité 

médicale, incrustés dans 
un fil torsadé en acier 

inoxydable chirurgical, 
ces brosses sont prévues 

pour être réutilisées.
Embout rond, ne perce 

pas, n’altère pas le 
matériel nettoyé.

GOUPILLON DE 30 CM

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-542 perle rouge Ø 2 mm, poils en nylon 3

45-543 perle blanche Ø 3 mm, poils en nylon 3

45-544 perle bleue Ø 4 mm, poils en nylon 3

45-545 perle verte Ø 5 mm, poils en nylon 3

45-546 perle noire Ø 6 mm, poils en nylon 3

GOUPILLON DE 40,5 CM

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-539 perle verte Ø 5 mm, poils en nylon 3

45-540 perle jaune Ø 7 mm, poils en nylon 3

45-541 perle rose Ø 10 mm, poils en nylon 3

45-541-4 - Ø 12 mm, poils en nylon 3

GOUPILLON DE 61 CM

Réf. Couleur Diamètre Cond.

45-550 perle orange Ø 2,5 mm, poils en nylon 3

45-551 perle verte Ø 5 mm, poils en nylon 3

45-552 perle jaune Ø 7 mm, poils en nylon 3

45-553 perle rose Ø 10 mm, poils en nylon 3

Stérilisable

Stérilisable

Stérilisable
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PROTECTION POUR POINTES D’INSTRUMENTS

Réf. Couleur Taille Réf. Couleur Taille

VCG-01 blanc 1,6 x 19 mm VCG-06 lilas 10 x 20 mm
VCG-02 bleu 2,0 x 19 mm VCG-07 orange 2 x 9 x 25 mm
VCG-03 vert 2,8 x 19 mm VCG-08 brun 2 x 16 x 25 mm
VCG-04 rouge 3,2 x 25 mm VCG-09 noir 3 x 25 x 25 mm
VCG-05 jaune 5,0 x 25 mm

Cond. : 100
Cond. : 50

Réf. Taille N° Article Taille 

V-14 6 mm de large V-1 25 mm de large 
V-38 10 mm de large V-114 32 mm de large 
V-12 13 mm de large V-112 38 mm de large 
V-34 19 mm de large V-134 45 mm de large 

Protecteurs pour instruments ventilés
Protecteurs pour ostéotomes ventilés
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KIT POUR NETTOYAGE D’AUTOCLAVE

›   La poignée télescopique en aluminium a une longueur de 61 cm à 122 cm.
›   Tête de brosse en nylon de qualité médicale, 14 cm de large et 19,1 cm 

de long avec brosse arrondie pour les angles.
›    Brosse manuelle, 11,4 cm x 14 cm avec poils en nylon de qualité médicale.

Réf. Description Cond.

SH34088 Kit pour nettoyage d’autoclave 1

SH34087 Brosse de rechange pour kit 1

EPONGE ABRASIVE POUR TACHES ET ROUILLE POUR INSTRUMENTS CHIRURGICAUX

La grande éponge de 15,2 x 11,4 cm sert à détacher toutes les taches des 
instruments médicaux. Elle enlève délicatement les contaminations sur 
les surfaces et est recommandée par tous les fabricants et les répara-
teurs du monde entier. 

Attention : ne pas utiliser sur des instruments avec revêtement.

Utilisations supplémentaires : nettoyage 
d’aiguilles, ophtalmologie, cautérisation à chaud, 
pour détacher les autocollants sur des récipients.

Réf. Description Cond.

45-602 Eponge abrasive 3

Réf. Description Cond.

45-603-FINS Eponge abrasive fine 3

Stérilisable

SET DE NETTOYAGE POUR AUTOCLAVE COMPLET

›   Poignée télescopique en aluminium - Longueur de 61 à 122 cm.
›    2 têtes de brosse en nylon 14 cm de large et 19,1 cm de long avec brosse 

arrondie.
›    Brosse manuelle 11,4 cm x 14 cm avec poils de nylon.
›    1 visière avec 2 écrans.

Réf. Description Cond.

SC150A Set de nettoyage pour autoclave complet 1

Stérilisable

Stérilisable
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P O R T E - B R O S S E S  E T  P O R T O I R  À  I N S T R U M E N T S

PORTE-BROSSES POUR MONTAGE MURAL

PORTOIR À INSTRUMENTS

Réf. Description Cond.

Rack L* Porte-brosses pour écouvillons de 61 cm et 40 cm, 
 pour montage mural. 1

Rack S* Porte-brosses pour écouvillons de 30 cm et 22 cm, 
 pour montage mural. 1

Réf. Description Cond.

SH39975

Tissu test jaune pour ciseaux de 10,8 cm 
maximum. Ne convient pas pour les ci-
seaux de laparoscopie ou super-micro. 
14 cm de large et 5,5 m de long.

1

SH39976
Tissu test rouge pour ciseaux de 11,4 cm 
minimum. Ruban de 14 cm de large et 
5,5 m de long.

1

*Sans écouvillon

Réf. Description Cond.

22-8251 Anneau à fermoir - Longueur 11,4 cm 6

TISSU POUR TESTER LES CISEAUX

AU
TRES MODÈLES

CONTACTEZ-NOUS !

SUR D E M A NDE

Stérilisable
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KIT STANDARD DE TESTS 
D’ACUITÉ DE COUPE
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POINTS CRITIQUES POUR LE CONTRÔLE 
DE QUALITÉ DES INSTRUMENTS MÉDICAUX

E-book 
à télécharger sur notre site internet

Poster sur le contrôle visuel 
de 120 instruments, 1 m x 1,40 m.

Livre format A4, sur les points de contrôle des 
instruments médicaux. Il facilite la vérification. 
Pratique, il se nettoie avec une éponge.

1

POster 
offert

RÉF. KITCOUPE

Permet les tests 
sur le matériel suivant :
›   Pince gouge Kerrison,
›   Pince gouge à action simple,
›   Pince gouge à action double,
›   Pince gouge pituitaire,
›   Fraises à os et coupes-broches,
›   Ciseaux / Ciseaux à bandages Lister,
›   Emporte-pièce pour arthroscopie,
›   Ciseaux laparoscopiques,
›   Emporte-pièce pour biopsie,
›   Couteau,
›   Pince gouge,
›   Ostéotome,
›   Curette,
›   Porte-aiguilles.

Livre pelliculé 
disponible à la vente

N’hésitez pas à 
nous contacter !

RÉF. LIV1

1 kit coupe 
offert pour 

chaque livre 
acheté
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›   Sans irritation.
›   Sans odeur de PVC.
›   Ré-utilisable et douce 

pendant plusieurs années.

CANULE / LUNETTE À OXYGÈNE

Réf. Description Cond

Everest Embout Embout nasal de rechange 1

Everest 1200 Canule nasale en silicone 1200 mm 1

Everest 1800 Canule nasale en silicone 1800 mm 1

Everest ET07 Tube d’extension 7 mètres 1

Everest ET12 Tube d’extension 12 mètres 1

Everest 1200 C Embout nasal courbé, non échangeable pour canule 1200 mm 1

Everest 1800 C Embout nasal courbé, non échangeable pour canule 1800 mm 1

Propriétés et bénéfices :
›   Exempt de tout produit chimique cancérigène,
›   Pas d’odeur de plastique (PVC),
›   Cause rarement des réactions allergiques,

La canule nasale en silicone Everest reste souple :
›   Même avec une fenêtre ouverte en hiver (même par -40°C),
›   Même en promenade ou en voiture en hiver,

La canule nasale en silicone Everest
›   Peut être répétitivement bouillie dans l’eau et réutilisée,
›   L’embout nasal est disponible séparément et peut être remplacé par 

l’utilisateur dans la canule pour une longue durée d’utilisation,
›   1 an de garantie sur le tubage et les connecteurs,
›   L’embout nasal est garanti pour résister à de nombreux ébouillantages.

Soulage les peaux irritées 
Longue durée d’utilisation

Disponible 
sur notre

boutique
en ligne

www.boutique.m
icfran

ce.com
 • www.boutique.m

ic
fr

an
ce

.c
om

 •  
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DILATATEURS ANAUX CRYOTHERMIQUES
DILATAN PLUS

CRÈME DILATAN® 50ML

Les DILATAN®PLUS sont formés d’une gaine 
en plastique dur équipée, à la base, d’un grand 
disque pour permettre une bonne prise.

Ils contiennent un gel thermoaccumulateur à 
même d’apporter les bénéfices de la thermo-
thérapie (chaleur non supérieure à 50°) ou de la 
cryothérapie (froid non inférieur à 0°) pour des 
pathologies anales diverses :

•   sténose (rétrécissement) de l’orifice anal d’ori-
gine cicatricielle ou idiopathique,

•  hypertonie ou spasme sphinctérien avec hé-
morroïdes, proctalgie essentielle, fissure 
anale, avec constipation secondaire éven-
tuelle,

•  prévention de la sténose post-opératoire 
après intervention pour  hémorroïdes et fistule.

Les dilatateurs peuvent être appliqués tièdes 
lors de l’hypertonie ou du spasme douloureux 
ou bien froids en présence de saignement anal. 
La température des dilatateurs est indifférente 
dans les autres conditions.

Achat complémentaire 
recommandé

Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com

Les dilatateurs anaux cryothermiques sont réalisés 
en 5 tailles différentes pour fournir au patient les 

dilatateurs les plus appropriés à la pathologie 
à traiter et à l’anatomie de chaque individu.

La crème DILATAN® est un remède naturel pour le traitement des 
crevasses et des hémorroïdes. Non grasse, au parfum agréable, 
sans effet secondaire.

Référence Description Cond.

A.1001 ø 18 et ø 20 mm 1

A.1002 ø 23 et ø 27 mm 1

A.1030 ø 30 mm 1

Référence Description Cond.

A.3050 Crème Dilatan ® 50 ml 1

Traitement adjuvant dans la thérapie cryo-
thermique du DILATAN® PLUS, cette crème 
exerce une action protectrice, lubrifiante 
et décongestionnante. La crème DILATAN® 
exploite les principes actifs et naturels du 
souci, du millepertuis, du marronier d’Inde, de la 
camomille, de l’allantoïne et de la propolis.



Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com

Référence Description Cond.

A.2002 Dilastom, 2 tailles 1

DILATATEUR DE STOMIE DILASTOM®

L’utilisation prolongée de DILASTOM® peut 
éviter l’intervention chirurgicale de correc-
tion des sténoses de la colostomie et n’a 
aucun effet secondaire indésirable.

Dilastom est un dispositif spécialement conçu pour que 
le patient puisse effectuer chez lui, en toute sécurité et 
aisance, un traitement des sténoses cutanées et faciales 
des colostomies.

Dilatateur DILASTOM 
de calibre inférieur

Dilatateur DILASTOM 
de calibre supérieur

Mode d’emploi des 
dilatateurs DILASTOM

DILASTOM® est introduit à l’aide d’un 
lubrifiant au moyen d’une manoeuvre 
appropriée (vissage).
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LU-J est un gel transparent, neutre et hydrosoluble qui 
exerce une lubrification prolongée et continue.
Il est compatible avec les muqueuses, les outils endos-
copiques flexibles et les instruments chirurgicaux.

LU-J GEL LUBRIFIANT TRANSPARENT

Réf. Description Cond.

A.3525-010 LU-J, gel lubrifiant 
Stérile, sachet de 10ml

1 boîte de 20 
sachets

DILAGENT

Rééducation pour la guérison des fissures, des 
hémorroïdes, des hypertonies et des sténoses 
post-opératoires.

DILAGENT est indiqué pour le soin des pathologies de la 
section ano-rectale associées à une hypertonie sphinc-
térienne comme la fissure anale, les hémorroïdes, la 
douleur anale et les spasmes douloureux après les inter-
ventions chirurgicales de la partie ano-rectale. Il est aus-
si indiqué pour les sténoses post-chirurgicales de l’anus 
et du canal anal.

Référence Description Cond.

A.1004 Dilagent 1
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Quelques précisions...
La technologie ECA (activation électrochimique) : propriétés uniques de l’eau et du sel. Lors de l’activation électrochimique 
une solution saline aqueuse est transportée à travers une cellule d’électrolyse. Il se forme un principe actif antimicrobien 
puissant et efficace. Nos solutions, sprays et gels ECA oxydent les germes, les bactéries, les champignons et les virus 
pathogènes, et les détruisent sans possibilité d’apparition d’une résistance.

TRAITEMENT DE LA PEAU  
PRONTOMED® « SKIN BALANCE » 75ML

›   Unifie le teint.
›   Nettoyage antibactérien en profondeur.
›   Prévient les inflammations.
›   Sans alcool et sans parfum.
›   Testé dermatologiquement.

Prontomed® Skin Balance est indiqué pour le nettoyage externe et le traite-
ment des inflammations cutanées, par exemple, en cas d’acné commune. Le 
gel en spray forme un film protecteur sur la peau. Il agit comme une barrière, 
empêche la prolifération des bactéries qui favorisent les infections et facilite 
la cicatrisation. Il rend également l’implantation des germes d’acné sensible-
ment plus difficile. Selon les tests cliniques, Prontomed® Skin Balance pré-
sente une tolérance dermatologique « élevée ».
Il est sans alcool et ne contient aucun élément qui assécherait la peau. Il peut 
donc parfaitement être utilisé sur peau sensible. Après le nettoyage, le spray 
est appliqué sur la zone affectée. Pour cela, une petite quantité de gel est ap-
pliquée avec les doigts (préalablement nettoyés) sur la peau. En cas de besoin, 
le spray peut être utilisé plusieurs fois dans la journée, ce qui garantit une 
protection antibacté-
rienne durable. Entre 
les applications, au-
cun nettoyage n’est 
nécessaire.

SAVON INTIME SAPIGEN K - 250ML

›   Conçu pour les problèmes gynécologiques et proctologiques.
›   Permet de nettoyer délicatement les muqueuses.
›   PH 5,5 compatible avec les caractéristiques physiologiques des 

muqueuses intimes.
›   Action apaisante, hydratante, anti-rougeur et adjuvante en cas 

de prurit anal et génital.

Prontomed® Clear Skin 
est conçu pour un net-
toyage quotidien. Il éli-
mine efficacement les 
impuretés, les excès de 
sébum et les bactéries. 
Utilisé régulièrement, il 
améliore durablement 
l’aspect de la peau. En 
raison de la faible ten-
sion superficielle de 
la solution, Clear Skin 
offre un nettoyage en 
profondeur optimal.

NETTOYAGE QUOTIDIEN DE LA PEAU  
PRONTOMED® « CLEAR SKIN » 200ML

›   Unifie le teint.
›   Nettoie en profondeur.
›   Sans alcool et sans parfum.
›   Testée dermatologiquement.
›   Efficacité cliniquement 

prouvée.

Réf. Description Cond.

MP490011 Clear Skin 1

MP4900 PACK Pack 3 lotions Clear Skin 1

MP4900 SET Set Clear Skin + Skin Balance 1

Réf. Description Cond.

3100-250 Savon intime 1

Réf. Description Cond.

MP490012 Skin Balance 1

MP4900 SET Pack Clear Skin + Skin Balance 1

H
O

M
EC

A
R

E

Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com
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GEL HERPÈS GÉNITAL 
PRONTOMED®  8ML

›   Gel 100 % minéral.
›   Hypoallergénique.
›   Efficacité cliniquement prouvée.

Prontomed® Herpes Gel est indiqué dans le traitement externe et physique des boutons d’herpès. Ce dispositif 
médical favorise la cicatrisation des vésicules liées à l’herpès sur le pénis, le vagin ou l’anus.

GEL HERPÈS LABIAL 
PRONTOMED®  8ML

›   Favorise la cicatrisation.
›   Absorbe le liquide tel un buvard.
›   Testé dermatologiquement.
›   Dispositif médical 100 % minéral, 

hypoallergénique.

Prontomed® Herpes Gel est indiqué dans le traitement externe et physique des boutons d’herpès. Ce dispositif 
médical favorise et accélère la guérison des boutons s’il est utilisé dès les premiers symptômes tels que des 
picotements et des brûlures. Il contribue ainsi à la réduction des fissures et des suintements.

Retrouvez nos conseils en dermatologie 
sur notre page :  facebook.com/DocteurPeau

Réf. Description Cond.

MP490015 Gel herpès génital 1

Réf. Description Cond.

MP490010 Gel herpès labial 1
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Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com
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Le vaporisateur ProntoMan® protection des chaussures 
est un vaporisateur hygiénique prêt à l’utilisation pour 
les chaussures. La solution minérale pure basée sur la 
technologie ECA offre une protection fiable contre les 
agents responsables de la mycose des pieds et neutra-
lise les odeurs.

Il ne contient pas d’alcool ou d’ingrédients irritants et 
peut être utilisé dans des espaces clos.

Vaporisateur hygiénique antibactérien 
pour les chaussures.

PROTECTION DES CHAUSSURES 
PRONTOMAN® VAPORISATEUR 75ML

PROTECTION DES PIEDS 
PRONTOMAN® VAPORISATEUR 75ML

Pulvérisation antibactérienne 
pour les pieds sensibles aux mycoses.

Le vaporisateur ProntoMan® protection des pieds est un 
vaporisateur prêt à l’utilisation pour les soins quotidiens 
des pieds sensibles aux mycoses. La solution minérale 
pure basée sur les technologies ECA offre une protection 
fiable contre les agents de mycose des pieds : la peau ne 
se dessèche pas, même lors d’une utilisation régulière 
et la solution se décompose après l’application dans ses 
composants naturels : l’eau et le sel. Une légère odeur de 
chlore pendant l’application est une indication de l’acti-
vité électrochimique du produit.

Le vaporisateur ProntoMan® a été certifié avec le label 
« Très bonne tolérance cutanée, testée dermatologique-
ment. » Il peut également être utilisé sans restriction par 
les diabétiques, les enfants et les personnes souffrant 
d’allergies. 

Il ne contient pas d’alcool et est également adapté pour 
les peaux très sensibles.

Réf. Description Cond.

MP430001 Protection des pieds 1

Réf. Description Cond.

MP430002 Protection des chaussures 1H
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Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com



ProntoMan® PROTECT ongle est un gel en spray hygié-
nique prêt à l’emploi pour les soins quotidiens des ongles 
sujets aux mycoses. Le gel en spray minéral pur sur la base 
de la technologie ECA a des propriétés de tenue idéales et 
protège en toute sécurité contre tous les types de cham-
pignons sur les pieds et les ongles. Il n’assèche pas la 
peau et les ongles même en cas d’application régulière et 
se désagrège après application dans ses matières de base 
naturelles, l’eau et le sel. Une faible odeur de chlore lors 
de l’application est un signe d’activité du produit.

Testé dermatologiquement comme étant « très bien » to-
léré, il peut également être utilisé sans inquiétude pour 
les enfants, les personnes allergiques et les diabétiques. 

Sans alcool, il convient également aux peaux très sensibles.

PROTECTION DES ONGLES 
PRONTOMAN® 50 ML

SOIN INTENSIF POUR PEAUX SÈCHES 
ET FORTEMENT SOLLICITÉES 
SOLEADERM 100 ML

Gel en spray hygiénique antibactérien pour 
les ongles. Protège contre les mycoses.

Cette crème par son  complexe actif unique d’huile de 
germe de riz et de 5 % d’urée, augmente la capacité de 
rétention d’eau de la peau. Elle contribue ainsi à la régéné-
ration des peaux sèches et fortement sollicitées, notam-
ment en cas de neurodermatite et de psoriasis.

Elle offre des propriétés uniques et libère tout son po-
tentiel également sur les peaux gercées, craquelées et 
sèches. Le phytostérol contenu dans cette huile s’étale 
facilement et pénètre la peau de manière optimale. 

Elle est aussi  particulièrement riche en vitamine E et n’a 
pas cette action surgraissante contrairement à l’huile 
d’argan par exemple.

41

Réf. Description Cond.

MP430003 Protection des ongles 1

Réf. Description Cond.

MP490016 Soin intensif pour peaux sèches 1 H
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Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre  boutique en ligne : www.boutique.micfrance.com

NOUVEAU



Composants sans risque dermatologique. Ils n’empêchent ni la granulation, ni l’épithélisation, n’ont aucune propriété 
cytotoxique, irritante ou sensibilisante et peuvent être utilisés sans risque aussi longtemps que nécessaire.

Compatibles avec tous les pansements et matériaux utilisés pour les bijoux modernes.
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NETTOYAGE DES ZONES PERCÉES ET TATOUÉES 
SPRAY PRONTOLIND® 75ML

Pour le nettoyage antiseptique et le soin des zones percées 
et tatouées de la peau et des muqueuses.

Le spray ProntoLind® est  une solution aqueuse prête à l’emploi destinée 
au nettoyage antiseptique et à l’humidification des piercings venant d’être 
réalisés et ceux pouvant poser des problèmes.

Le fait qu’elle soit appliquée par vaporisation permet le nettoyage indo-
lore des zones de la peau, des muqueuses et du bijou difficilement acces-
sibles. Il protège également contre les germes multi-résistants (MRSA) et 
mycotiques, il est aussi très bien toléré par les personnes allergiques et 
les diabétiques. Le complexe de polyhexanide et de bétaïne contenu, dé-
contamine aussi les zones difficiles d’accès, crée un milieu à faible taux 
microbien et élimine les odeurs désagréables. La propagation de germes 
pathogènes, transitoires ou stagnants dans le canal de piqûre et dans la 
zone du bijou est ainsi empêchée, ce qui permet d’aider et d’accélérer la 
cicatrisation naturelle de la plaie.

Réf. Description Cond.

MP410075 Spray zones percées et tatouées 1

SAVON ANTISEPTIQUE - ZONES PERCÉES ET TATOUÉES 
 GEL PRONTOLIND®, 10 ML

Gel prêt à l’emploi pour le soin antiseptique et la prévention des 
infections pour les piercings et les tatouages. 

Le complexe de polyhexanide et de bétaïne qu’il contient permet égale-
ment la décontamination indolore des zones de la peau, des muqueuses 
et du bijou difficilement accessibles. Le large spectre d’action et la couche 
protectrice qu’il crée, empêchent l’implantation de nouveaux agents in-
fectieux. 

La propagation de germes pathogènes, transitoires ou stagnants dans le 
canal de piqûre, la zone du bijou et du tatouage, est ainsi évitée, ce qui per-
met d’aider et d’accélérer la cicatrisation naturelle de la plaie. 

Pour les tunnels, le gel ProntoLind empêche et minimise la formation 
d’odeurs désagréables. Il  peut aussi être utilisé comme gel lubrifica-
teur pour réaliser l’élargissement du tunnel (par exemple, dans le lobe 
de l’oreille). Il convient particulièrement pour les piercings réalisés dans 
le nez et les oreilles, les ancrages dermiques et les piercings micro-der-
miques ainsi que toutes les zones recouvertes d’un pansement après le 
piercing. 

Réf. Description Cond.

MP410010 Gel antiseptique - Zones percées et tatouées 1
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Tous ces dispositifs sont disponibles sur notre boutique en ligne : 

www.boutique.micfrance.com



Hôpital / Clinique : 

 M.  Mme :  Service : 

Fonction : 

Adresse : 

Code postal  :  Ville  : 

Tél :  Fax :  E-mail : 

www.micfrance.com

•  Par courrier à : MIC France - 7, chemin de Sacuny - 69530 Brignais
•  Par fax au : 04 72 31 60 39 ou 09 70 63 13 49  •  Par email à : contact@micfrance.com

Notre équipe est à votre disposition au  04 72 31 06 08  
 ou retournez-nous votre demande :
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Article Référence

Demande d’échantillons gratuits 
pour les produits à usage unique



7, chemin de Sacuny 
69530 Brignais

Tél. : 04 72 31 06 08 
Fax :  04 72 31 60 39 ou 

09 70 63 13 49

Courriel :  contact@micfrance.com

Testez nos produits gratuitement
N’hésitez pas à nous contacter !

MICFRANCE.COM BOUTIQUE.MICFRANCE.COM

Votre satisfaction,
notre priorité


